
B1.10.2 Le conditionnel passé : utilisation 
O condicional composto: Utilização

 

O condicional passado é usado para expressar uma ação não realizada no
passado.

Type d'usage Exemple

Regret (Arrependimento)
J'aurais voulu passer plus de temps avec toi, mais j'ai été occupé. (Eu
teria querido passar mais tempo com você, mas eu estive ocupado.)

Hypothèse non réalisée
(Hipótese não realizada)

Si nous avions été compatibles, on serait resté ensemble. (Se nós
tivéssemos sido compatíveis, a gente teria ficado junto.)

Reproche (Reprovação)
Tu aurais dû m'inviter à sortir plus tôt. (Você deveria ter me convidado para
sair mais cedo.)

Hypothèse non réalisée
(Hipótese não realizada)

Si tu n'avais pas rompu avec moi, nous serions allés au dîner ensemble.
(Se você não tivesse terminado comigo, nós teríamos ido ao jantar juntos.)

1. Traduza e escolha a resposta correta 

1. J'__________________ passer plus de temps avec toi hier, mais j'avais une réunion tard.   (Eu gostaria de
ter passado mais tempo com você ontem, mas eu tinha uma reunião até tarde.)  

a.   aurais aimé  b.   avais aimé  c.   ai aimé  d.   aimerais

2. Si tu ne m'avais pas ghosté après le premier rendez-vous, on __________________ ce week-end.   (Se
você não tivesse me dado ghosting depois do primeiro encontro, a gente teria se visto de novo neste fim
de semana.)  

a.   se serait revus  b.   se verrait  c.   s'est revus  d.   se serait revu

3. Tu __________________ me dire que tu n'étais pas disponible, au lieu d'annuler au dernier moment.  
(Você deveria ter me dito que não estava disponível, em vez de cancelar no último minuto.)  

a.   aurais dû  b.   aurais du  c.   as dû  d.   avais dû

4. Si on avait été vraiment compatibles, on __________________ en couple plus longtemps.   (Se a gente
tivesse sido realmente compatíveis, a gente teria ficado junto por mais tempo.)  

a.   est resté  b.   serions restés  c.   serait restés  d.   serait resté

1. aurais aimé 2. se serait revus 3. aurais dû 4. serait restés

2. Rewrite the phrases (QR: IA+) 

1. (J'aurais voulu) Je regrette de ne pas t’avoir appelé hier soir.
____________________________________________________________________________________________________
(Eu teria querido te ligar ontem à noite.)

2. (J'aurais pu) C’est dommage, je n’ai pas pu venir à la réunion.
____________________________________________________________________________________________________
(Eu teria podido ir à reunião.)
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3. (Tu aurais dû) Tu as oublié de m’envoyer le document avant 18 h.
____________________________________________________________________________________________________
(Você deveria ter me enviado o documento antes das 18 h.)

4. (Si (si + plus-que-parfait)) Nous n’avons pas réservé, donc nous n’avons pas eu de table.
____________________________________________________________________________________________________
(Nós teríamos tido uma mesa se tivéssemos feito reserva.)

1. J'aurais voulu t'appeler hier soir. 2. J'aurais pu venir à la réunion. 3. Tu aurais dû m'envoyer le document avant 18 h. 4.
Nous aurions eu une table si nous avions réservé.

3. Corrija o erro 
1. Si on avait réservé, on aurait un dîner romantique.

_____________________________________________________________________________
Se tivéssemos reservado, teríamos tido um jantar romântico.

2. Tu as dû m'inviter avant, on aurait eu le temps.
_____________________________________________________________________________
Tu terias devias me convidar antes, teríamos tido tempo.

1. Si on avait réservé, on aurait eu un dîner romantique. 2. Tu aurais dû m'inviter avant, on aurait eu le temps.
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